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Quran—The quality required to be guided by Quran! 

SURAH l-Baqara CHAPTER#2 VERSE#1-3 

 الم
 

Transliteration 

1:  

Aliflammeem 

 

English: 1:  Alif, Lam, Meem. 
 

Urdu 1:  
  الم       

 

 

2   

ََ ذَ      ََ كْ  ََ  ُ كَِ ب َللِك  َ َم ََّقكيَ ه دًىَلِكِّلكََۛ   فكيهكََۛ   لِك
 

Transliteration 

2:  

Thalika alkitabu la rayba feehi hudan lilmuttaqeena 

 

English: 2:  This is the Book about which there is no doubt, a guidance for those 

conscious of Allah - 
 

Urdu 2:  
  یہ وہ کتاب ہے جس میں کوئی بھی شک نہیں پرہیز گارو ں کے لیے ہدایت ہے

 

 

3   

      َ َْ نفكق ونَ للَِّذكْن  ة َو مِكَّبََ ز ق كن به مك َللِصَّلَ  ْ قكيم ون  َو  كَ لِكغ يك َبِك ن ون  َْ  ؤكمك
 

Transliteration 

3:  

Allatheena yuminoona bialghaybi wayuqeemoona alssalata 

wamimma razaqnahum yunfiqoona 
 

English: 3:  Who believe in the unseen, establish prayer, and spend out of what We 

have provided for them, 
 

Urdu 3:  
 جو بن دیکھے ایمان لاتے ہیں اور نماز قائم کرتے ہیں ا ور جو کچھ ہم نے  

  انہیں دیا ہے اس میں خرچ کرتے ہیں           
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Hadith---The three {Angels, Jiin and ADAM{PBUH} different creation 

of ALLAH SWT of many! 

WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(2:1:1) 

alif-lam-meem 

Alif Laam Meem 
 

INL – Quranic initials 

 حروف مقطعة

(2:2:1) 

dhālika 

That 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة

(2:2:2) 

l-kitābu 

(is) the book 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(2:2:3) 

lā 

no 
 

NEG – negative particle 

 «أن»نافية تعمل عمل 

(2:2:4) 

rayba 

doubt 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(2:2:5) 

fīhi 

in it, 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور
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(2:2:6) 

hudan 

a Guidance 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(2:2:7) 

lil'muttaqīna 

for the God-conscious. 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural (form VIII) 

active participle 

 جار ومجرور

 

Hadith---- Jinns are made up of smoke less fire! 
MUSLIM#2996  ُدُ بْنُ رَافعٍِ، وَعَبْدُ بْنُ حُمَیْدٍ، قاَلَ عَبْدٌ أخَْبرََناَ وَقاَلَ ابْنُ رَافعٍِ، حَدَّثنَاَ عَبْد اقِ، أخَْبرََناَ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ زَّ الرَّ

ِ، عَنْ عُرْوَةَ، عَنْ عَائشَِةَ،  هْرِي  ِ صلى الله علیه وسلم مَعْمَرٌ، عَنِ الزُّ خُلِقتَِ الْمَلائَِكَةُ مِنْ نوُرٍ وَخُلِقَ  " قاَلتَْ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

ا وُصِفَ لكَُمْ    "الْجَانُّ مِنْ مَارِجٍ مِنْ ناَرٍ وَخُلِقَ آدمَُ مِمَّ
'A'isha reported that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said:The Angels were born out of light and the Jinns 

were born out of the spark of fire and Adam was born as he has been defined (in the Qur'an) for 

you (i. e. he is fashioned out of clay). 

RIYAD-AS-SALIHIN#1846 قال رسول الله صلى الله علیه  :وعن عائشة رضي الله عنھا قالت

"ئكة من نور، وخلق الجان من مارج من نار، وخلق آدم مما وصف لكمخلقت الملا"  :وسلم   

'Aishah (May Allah be pleased with her) reported:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Angels were 

created from light, jinns were created from a smokeless flame of fire, and 'Adam was created 

from that which you have been told (i.e., sounding clay like the clay of pottery)." 

Quran—Jinns are made up of smokeless fire! 

SURAH AR-REHMAN CHAPTER#55 VERSE#15 

َللْك بنََّمكنَمََّ ل ق  ٍََو خ  كَجٍَمكِّنَنََّّ  ب

Transliteration 

15:  

Wakhalaqa aljanna min marijin min narin 

 

English: 15:  And He created the jinn from a smokeless flame of fire. 
 

Urdu 15:  
  اور اس نے جنوں کو آگ کے شعلے سے پیدا کیا

WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 
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(55:15:1) 

wakhalaqa 

And He created 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل ماض

(55:15:2) 

l-jāna 

the jinn 
 

N – accusative masculine active participle → Jinn 

 اسم منصوب

(55:15:3) 

min 

from  

P – preposition 

 حرف جر

(55:15:4) 

mārijin 

a smokeless flame 
 

N – genitive masculine indefinite active participle 

 اسم مجرور

(55:15:5) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(55:15:6) 

nārin 

fire. 
 

N – genitive feminine indefinite noun 

 اسم مجرور

 

Quran--- Satan is a Jinn not an Angel! 

SURAH AL-KAHF CHAPTER#18 VERSE#50 

د م َف س ج د ولَ ةكَلسكج د ولَلِك  ِ ئك َللْككنكَِّو إكذكَق  لكن بَلِكلكم لَ  كَ بن َمكن  َإكبكلكيس  ََ مك ِكَف َ إكََّ َ نك َ ف س ق 
َ د وَ َۛ   َ بكِّهكَ ِ مكَ َلِ  َو ه مك لِكي بء َمكنَد ونِك كَِّْ ََّ ه ََ وك ذ ون ه َو ذ  ًَََۛ   َ ف  َ  ََّخك َب د  َلِكلظَّبلِكمكي   بكئكس 
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Transliteration 

50:  

Waith qulna lilmalaikati osjudoo liadama fasajadoo illa ibleesa kana mina 

aljinni fafasaqa AAan amri rabbihi afatattakhithoonahu wathurriyyatahu 

awliyaa min doonee wahum lakum AAaduwwun bisa lilththalimeena 

badalan 
 

English: 50:  And [mention] when We said to the angels, "Prostrate to Adam," and they 

prostrated, except for Iblees. He was of the jinn and departed from the 

command of his Lord. Then will you take him and his descendants as allies 

other than Me while they are enemies to you? Wretched it is for the 

wrongdoers as an exchange. 
 

Urdu 50:  
اور جب ہم نے فرشتوں سے کہا آدم کو سجدہ کرو تو سوائے ابلیس کے سب نے سجدہ کیا وہ 

جنوں میں سے تھا سو اپنے رب کے حکم کی نافرمانی کی پھر کیا تم مجھے چھوڑ کر اسے 

تمہارے دشمن ہیں بے انصافوں کو برا بدل اور اس کی اولاد کو کارساز بناتے ہو حالانکہ وہ 

  ملا

WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(18:50:1) 

wa-idh 

And when 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

T – time adverb 

 عاطفةالواو 
 ظرف زمان

(18:50:2) 

qul'nā 

We said 
 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

ضمير متصل في محل رفع « نا»فعل ماض و
 فاعل

(18:50:3) 

lil'malāikati 

to the Angels, 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural noun 

 جار ومجرور
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(18:50:4) 

us'judū 

"Prostrate 
 

V – 2nd person masculine plural 

imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(18:50:5) 

liādama 

to Adam," 
 

P – prefixed preposition lām 

PN – genitive masculine proper noun 

→ Adam 

 جار ومجرور

(18:50:6) 

fasajadū 

so they prostrated 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 3rd person masculine plural 

perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 الفاء استئنافية
 محل رفعفعل ماض والواو ضمير متصل في 

 فاعل

(18:50:7) 

illā 

except 
 

RES – restriction particle 

 أداة حصر

(18:50:8) 

ib'līsa 

Iblis. 
 

PN – accusative masculine proper 

noun → Iblis 

 اسم علم منصوب

(18:50:9) 

kāna 

(He) was 
 

V – 3rd person masculine singular 

perfect verb 

 فعل ماض
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(18:50:10) 

mina 

of  

P – preposition 

 حرف جر

(18:50:11) 

l-jini 

the jinn, 
 

N – genitive masculine noun → Jinn 

 اسم مجرور

(18:50:12) 

fafasaqa 

and he rebelled 
 

CONJ – prefixed conjunction fa (and) 

V – 3rd person masculine singular 

perfect verb 

 الفاء عاطفة
 فعل ماض

(18:50:13) 

ʿan 

against 
 

P – preposition 

 جر حرف

(18:50:14) 

amri 

the Command 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(18:50:15) 

rabbihi 

(of) his Lord. 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine 

singular possessive pronoun 

اسم مجرور والهاء ضمير متصل في محل جر 
 بالاضافة
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(18:50:16) 

afatattakhidhūnahu 

Will you then take 

him  

INTG – prefixed interrogative alif 

SUP – prefixed supplemental particle 

V – 2nd person masculine plural (form 

VIII) imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine 

singular object pronoun 

 همزة استفهام الهمزة
 الفاء زائدة

فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع 
فاعل والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول 

 به

(18:50:17) 

wadhurriyyatahu 

and his offspring 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative feminine noun 

PRON – 3rd person masculine 

singular possessive pronoun 

 الواو عاطفة
اسم منصوب والهاء ضمير متصل في محل جر 

 بالاضافة

(18:50:18) 

awliyāa 

(as) protectors 
 

N – accusative masculine plural noun 

 اسم منصوب

(18:50:19) 

min 

other than Me,  

P – preposition 

 حرف جر
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(18:50:20) 

dūnī 

other than Me, 
 

N – genitive noun 

PRON – 1st person singular 

possessive pronoun 

اسم مجرور والياء ضمير متصل في محل جر 
 بالاضافة

(18:50:21) 

wahum 

while they 
 

CIRC – prefixed circumstantial particle 

PRON – 3rd person masculine plural 

personal pronoun 

 الواو حالية
 ضمير منفصل

(18:50:22) 

lakum 

(are) to you 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 2nd person masculine plural 

personal pronoun 

 جار ومجرور

(18:50:23) 

ʿaduwwun 

enemies? 
 

N – nominative masculine indefinite 

noun 

 اسم مرفوع

(18:50:24) 

bi'sa 

Wretched 
 

V – 3rd person masculine singular 

perfect verb 

 فعل ماض

(18:50:25) 

lilẓẓālimīna 

for the wrongdoers 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural active 

participle 

 جار ومجرور
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(18:50:26) 

badalan 

(is) the exchange. 
 

ADJ – accusative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة منصوبة

 

 

Hadith---The food for JINN is bone! 
BUKHARI#3860  ُي، عَنْ أبَيِ هُرَیْرَةَ، حَدَّثنَاَ مُوسَى بْن إسِْمَاعِیلَ، حَدَّثنَاَ عَمْرُو بْنُ یحَْیىَ بْنِ سَعِیدٍ، قاَلَ أخَْبرََنيِ جَد ِ

ِ صلى الله علیه وسلم إِداَوَةً لِوَضُوئِهِ وَحَاجَتهِِ، فبَیَْنمََا هُوَ یَ   ."مَنْ هَذاَ  " تبْعَهُُ بِھَا فقَاَلَ رضى الله عنه أنََّهُ كَانَ یحَْمِلُ مَعَ النَّبيِ 

فأَتَیَْتهُُ بِأحَْجَارٍ أحَْمِلھَُا فيِ طَرَفِ ثوَْبيِ  ."ابْغِنيِ أحَْجَارًا أسَْتنَْفِضْ بِھَا، وَلاَ تأَتْنِيِ بِعظَْمٍ وَلاَ برَِوْثةٍَ  "فقَاَلَ  .فقَاَلَ أنَاَ أبَوُ هُرَیْرَةَ 

وْثةَِ قاَلَ حَتَّى وَضَعْتُ إلِىَ جَنْبهِِ ثمَُّ انْصَ  ، وَإِنَّهُ  "رَفْتُ، حَتَّى إِذاَ فرََغَ مَشَیْتُ، فقَلُْتُ مَا باَلُ الْعظَْمِ وَالرَّ هُمَا مِنْ طَعاَمِ الْجِن ِ

وا بعِظَْ  َ لھَُمْ أنَْ لاَ یمَُرُّ ادَ، فدَعََوْتُ اللََّّ ، فسََألَوُنيِ الزَّ ."مٍ وَلاَ برَِوْثةٍَ إِلاَّ وَجَدوُا عَلیَْھَا طَعاَمًا أتَاَنيِ وَفْدُ جِن ِ نصَِیبیِنَ وَنِعْمَ الْجِنُّ  
Narrated Abu Huraira:That once he was in the company of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) carrying a water pot 

for his ablution and for cleaning his private parts. While he was following him carrying it (i.e. the 

pot), the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Who is this?" He said, "I am Abu Huraira." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, 

"Bring me stones in order to clean my private parts, and do not bring any bones or animal dung." 

Abu Huraira went on narrating: So I brought some stones, carrying them in the corner of my robe 

till I put them by his side and went away. When he finished, I walked with him and asked, "What 

about the bone and the animal dung?" He said, "They are of the food of Jinns. The delegate of 

Jinns of (the city of) Nasibin came to me--and how nice those Jinns were--and asked me for the 

remains of the human food. I invoked Allah for them that they would never pass by a bone or 

animal dung but find food on them." 

یٰ بن سعید نے بیان کیا ، انہوں نے کہا کہ ہم سے موسیٰ بن اسماعیل نے بیان کیا ، انہوں نے کہا ہم سے عمرو بن یحی

وہ رسول الله صلی الله علیہ وسلم کے وضو اور  مجھے میرے دادا نے خبر دی اور انہیں ابوہریرہ رضی الله عنہ نے کہ

قضائے حاجت کے لئے ) پانی کا ( ایک برتن لئے ہوئے آپ صلی الله علیہ وسلم کے پیچھے پیچھے چل رہے تھے کہ 

الله علیہ وسلم نے فرمایا یہ کون صاحب ہیں ؟ بتایا کہ میں ابوہریرہ رضی الله عنہ ہوں آنحضرت صلی الله حضور صلی 

علیہ وسلم نے فرمایا کہ استنجے کے لئے چند پتھر تلاش کر لاؤ اور ہاں ہڈی اور لید نہ لا نا ۔ تو میں پتھر لے کر 

ر لاکرمیں نے آپ صلی الله علیہ وسلم کے قریب اسے رکھ دیا حاضر ہوا ۔ میں انہیں اپنے کپڑے میں رکھے ہوئے تھا او

اور وہاں سے واپس چلا آیا ۔ آپ صلی الله علیہ وسلم جب قضائے حاجت سے فارغ ہو گئے تو میں پھر آپ صلی الله علیہ 

وسلم نے وسلم کی خدمت میں حاضر ہوا اور میں نے عرض کیا کہ ہڈی اور گوبر میں کیا بات ہے ؟ آپ صلی الله علیہ 

فرمایا اس لئے کہ وہ جنوں کی خوراک ہیں ۔ میرے پاس نصیبین کے جنوں کا ایک وفد آیا تھا اور کیا ہی اچھے وہ جن 

تھے ۔ تو انہوں نے مجھ سے تو شہ مانگا میں نے ان کے لئے الله سے یہ دعا کی کہ جب بھی ہڈی یا گوبر پر ان کی 

  ےنظر پڑے تو ان کے لئے اس چیز سے کھا نا مل

 

Hadith—Bones on which Allah{SWT} names are mentioned ! 
MUSLIM#450a  ْدُ بْنُ الْمُثنََّى، حَدَّثنَاَ عَبْدُ الأعَْلىَ، عَنْ داَوُدَ، عَنْ عَامِرٍ، قاَلَ سَألَْتُ عَلْقمََةَ هَل  كَانَ ابْنُ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

ِ صلى الله  علیه وسلم لیَْلةََ الْجِن ِ قاَلَ فقَاَلَ عَلْقمََةُ أنَاَ سَألَْتُ ابْنَ مَسْعوُدٍ فقَلُْتُ هَلْ شَھِدَ أحََدٌ مِنْكُمْ مَعَ  مَسْعوُدٍ شَھِدَ مَعَ رَسُولِ اللََّّ

ِ صلى الله علیه وسلم ذاَتَ  ِ صلى الله علیه وسلم لیَْلةََ الْجِن ِ قاَلَ لاَ وَلكَِنَّا كُنَّا مَعَ رَسُولِ اللََّّ یْلةٍَ ففَقَدَْناَہُ فاَلْتمََسْناَہُ فيِ  لَ رَسُولِ اللََّّ
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عاَبِ فقَلُْناَ اسْتطُِیرَ أوَِ اغْتِیلَ  ا أصَْبحَْناَ إِذاَ هُوَ جَاءٍ مِنْ قِبلَِ حِرَاءٍ  -قاَلَ  -الأوَْدِیةَِ وَالش ِ  -قاَلَ  -فبَِتنْاَ بشَِر ِ لیَْلةٍَ باَتَ بِھَا قوَْمٌ فلَمََّ

 ِ أتَاَنيِ داَعِي الْجِن ِ فذَهََبْتُ مَعهَُ فقَرََأتُْ عَلیَْھِمُ  "فقَاَلَ  .فقَدَْناَكَ فطََلبَْناَكَ فلَمَْ نجَِدْكَ فبَتِنْاَ بشَِر ِ لیَْلةٍَ باَتَ بِھَا قوَْمٌ  فقَلُْناَ یاَ رَسُولَ اللََّّ

ادَ فقَاَلَ  قاَلَ فاَنْطَلقََ بِناَ فأَرََاناَ آثاَرَهُمْ وَآثاَرَ نیِرَانھِِمْ  . "الْقرُْآنَ  ِ عَلیَْهِ یقَعَُ فيِ أیَْدِیكُمْ  "وَسَألَوُہُ الزَّ لكَُمْ كُلُّ عَظْمٍ ذكُِرَ اسْمُ اللََّّ

ِ صلى الله علیه وسلم  . "أوَْفرََ مَا یكَُونُ لحَْمًا وَكُلُّ بعَرََةٍ عَلفٌَ لِدوََاب ِكُمْ  فإَنَِّھُمَا طَعاَمُ  فلَاَ تسَْتنَْجُوا بِھِمَا "فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ

. "إخِْوَانِكُمْ   
Dawud reported from 'Amir who said:I asked 'Alqama if Ibn Mas'ud was present with the 

Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) on the night of the Jinn (the night when the Prophet met them). He (Ibn 

Mas'uad) said: No, but we were in the company of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) one night and we 

missed him. We searched for him in the valleys and the hills and said. He has either been taken 

away (by jinn) or has been secretly killed. He (the narrator) said. We spent the worst night which 

people could ever spend. When it was dawn we saw him coming from the side of Hiri'. He (the 

narrator) reported. We said: Messenger of Allah, we missed you and searched for you, but we 

could not find you and we spent the worst night which people could ever spend. He (the Holy 

Prophet) said: There came to me an inviter on behalf of the Jinn and I went along with him and 

recited to them the Qur'an. He (the narrator) said: He then went along with us and showed us their 

traces and traces of their embers. They (the Jinn) asked him (the Holy Prophet) about their 

provision and he said: Every bone on which the name of Allah is recited is your (JINN) provision. 

The time it will fall in your hand it would be covered with flesh, and the dung of (the camels) is 

fodder for your animals. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Don't perform istinja with these 

(things) for these are the food of your brothers (Jinn). 

 

Hadith---To eat/drink with right hand as Shytan gets fed when we 

eat/drink from left hand and becomes stronger and stronger! 
MUWATTA MALIK#1679  ِبْن ِ ِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ وَحَدَّثنَيِ عَنْ مَالِكٍ، عَنِ ابْنِ شِھَابٍ، عَنْ أبَيِ بكَْرِ بْنِ عُبیَْدِ اللََّّ

ِ صلى الله علیه وسلم قاَلَ  ِ بْنِ عُمَرَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ أحََدكُُمْ فلَْیأَكُْلْ بیِمَِینهِِ وَلْیشَْرَبْ بِیمَِینهِِ فإَنَِّ إِذاَ أكََلَ  " عُمَرَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

. "الشَّیْطَانَ یأَكُْلُ بشِِمَالِهِ وَیشَْرَبُ بشِِمَالِهِ   
Yahya related to me from Malik from Ibn Shihab from Abu Bakr ibn Ubaydullah ibn Abdullah 

ibn Umar from Abdullah ibn Umar that the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant 

him peace, said, "When you eat, eat with your right hand and drink with your right hand. 

Shaytan eats with his left hand and drinks with his left hand." 

 

SUNAN-IBN-MAJAH#3390  ُارٍ، حَدَّثنَاَ الْھِقْلُ بْنُ زِیاَدٍ، حَدَّثنَاَ هِشَامُ بْنُ حَسَّانَ، عَنْ یحَْیىَ  حَدَّثنَاَ هِشَامُ بْن عَمَّ

یمَِینهِِ لِیأَكُْلْ أحََدكُُمْ بیِمَِینهِِ وَلْیشَْرَبْ بِ  " بْنِ أبَيِ كَثِیرٍ، عَنْ أبَيِ سَلمََةَ، عَنْ أبَيِ هُرَیْرَةَ، أنََّ النَّبيَِّ ـ صلى الله علیه وسلم ـ قاَلَ 

"شِمَالِهِ وَیأَخُْذُ بشِِمَالِهِ وَلْیأَخُْذْ بیِمَِینهِِ وَلْیعُْطِ بیِمَِینهِِ فإَنَِّ الشَّیْطَانَ یأَكُْلُ بشِِمَالِهِ وَیشَْرَبُ بشِِمَالِهِ وَیعُْطِي بِ   
Narrated from Abu Hurairah that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said:“Let one of you eat with his right hand and 

drink with his right hand, and take with his right hand and give with his right hand, for Satan eats 

with his left hand, drinks with his left hand, gives with his left hand and takes with his left hand.” 

SUNAN-IBN-MAJAH#3392  ْبیَْرِ، عَنْ جَابرٍِ، عَن دُ بْنُ رُمْحٍ، أنَْبأَنَاَ اللَّیْثُ بْنُ سَعْدٍ، عَنْ أبَيِ الزُّ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

ِ ـ صلى الله علیه وسلم ـ قاَلَ  مَالِ  " رَسُولِ اللََّّ مَالِ فإَنَِّ الشَّیْطَانَ یأَكُْلُ بِالش ِ . "لاَ تأَكُْلوُا بِالش ِ  
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MUSLIM#2019  َِدُ بْنُ رُمْحٍ، أخَْبرََناَ اللَّیْثُ، عَنْ أب بیَْرِ، عَنْ حَدَّثنَاَ قتُیَْبةَُ بْنُ سَعِیدٍ، حَدَّثنَاَ لیَْثٌ، ح وَحَدَّثنَاَ مُحَمَّ ي الزُّ

ِ صلى الله علیه وسلم قاَلَ  مَالِ فإَنَِّ  " جَابرٍِ، عَنْ رَسُولِ اللََّّ مَالِ لاَ تأَكُْلوُا بِالش ِ . "الشَّیْطَانَ یأَكُْلُ بِالش ِ  

Jabir b. 'Abdullah reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) having said:Do not eat with your left hand, for 

the Satan eats with his left hand. 

 

RIYAD-AS-SALIHIN#1634 لا تأكلوا "  :سلم قال رسول الله صلى الله علیه و :عن جابر رضي الله عنه قال

  "بالشمال، فإن الشیطان یأكل ویشرب بشماله
Jabir (May Allah be pleased with him) said:I heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) as saying: "Do 

not eat with your left hand, because Satan eats and drinks with his left hand." 

 

MUSLIM#2020a ِ بْنِ نمَُیْرٍ، وَزُهَیْرُ بْنُ حَرْبٍ، وَابْنُ،  دُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ  -أبَيِ عُمَرَ حَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَیْبةََ، وَمُحَمَّ

ِ  -وَاللَّفْظُ لِابْنِ نمَُیْرٍ  ِ، عَنْ أبَيِ بكَْرِ بْنِ عُبیَْدِ، اللََّّ هْرِي  ہِ ابْنِ عُمَرَ، أنََّ قاَلوُا حَدَّثنَاَ سُفْیاَنُ، عَنِ الزُّ ِ بْنِ عُمَرَ عَنْ جَد ِ  بْنِ عَبْدِ اللََّّ

ِ صلى الله علیه وسلم قاَلَ  الِهِ إِذاَ أكََلَ أحََدكُُمْ فلَْیَأكُْلْ بیِمَِینهِِ وَإِذاَ شَرِبَ فلَْیشَْرَبْ بِیمَِینهِِ فإَنَِّ الشَّیْطَانَ یأَكُْلُ بشِِمَ  "رَسُولَ اللََّّ

. "بشِِمَالِهِ  وَیشَْرَبُ   
Ibn 'Umar reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as saying:When any one of you intends to eat (meal), 

he should eat with his right hand. and when he (intends) to drink he should drink with his right 

hand, for the Satan eats with his left hand and drinks with his left hand. 

 

Hadith- Muhammed(PBUH) commanded to eat with right hand to one 

of the companion who declined and later had his right hand paralyzed! 
MUSLIM#2021 ،ِارٍ، حَدَّثنَيِ إیِاَسُ بْنُ سَلمََةَ  حَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَیْبةََ، حَدَّثنَاَ زَیْدُ بْنُ الْحُباَب عَنْ عِكْرِمَةَ بْنِ عَمَّ

ِ صلى الله علیه وسلم بشِِمَالِهِ فقَاَلَ  قاَلَ لاَ أسَْتطَِیعُ  . "كُلْ بِیمَِینِكَ  "بْنِ الأكَْوَعِ، أنََّ أبَاَہُ، حَدَّثهَُ أنََّ رَجُلاً أكََلَ عِنْدَ رَسُولِ اللََّّ

.قاَلَ فمََا رَفعَھََا إلِىَ فِیهِ  .مَا مَنعَهَُ إِلاَّ الْكِبْرُ  . "سْتطََعْتَ لاَ ا "قاَلَ   
Salama b. Akwa' reported on the authority of his father that a person ate in the presence of Allah's 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) with his left hand, whereupon he said:Eat with your right hand. He said: I cannot 

do that, whereupon he (the Holy Prophet) said: May you not be able to do that. It was vanity that 

prevented him from doing it, and he could not raise it (the right hand) up to his mouth. 

 

Hadith--- Mentioning the name of ALLAHEINRABBULIZZATH while 

entering home and while eating  
SUNAN-ABI-DAWUD#3765  ُحَدَّثنَاَ یحَْیىَ بْنُ خَلفٍَ، حَدَّثنَاَ أبَوُ عَاصِمٍ، عَنِ ابْنِ جُرَیْجٍ، قاَلَ أخَْبرََنيِ أبَو

ِ، سَمِعَ النَّبيَِّ صلى الله  بیَْرِ، عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ َ عِنْدَ دخُُولِهِ وَعِنْدَ  " علیه وسلم یقَوُلُ الزُّ جُلُ بیَْتهَُ فذَكََرَ اللََّّ إِذاَ دخََلَ الرَّ

َ عِنْدَ دخُُولِهِ قاَلَ ا َ لشَّیْطَانُ أدَْرَكْتمُُ الْمَبیِطَعاَمِهِ قاَلَ الشَّیْطَانُ لاَ مَبیِتَ لكَُمْ وَلاَ عَشَاءَ وَإِذاَ دخََلَ فلَمَْ یذَْكُرِ اللََّّ تَ فإَذِاَ لمَْ یذَْكُرِ اللََّّ

. "عِنْدَ طَعاَمِهِ قاَلَ أدَْرَكْتمُُ الْمَبیِتَ وَالْعشََاءَ   
Jabir bin ‘Abd Allah said that he heard the Prophet(صلى الله عليه وسلم) say:When a man enters his house and 

mention Allah’s name on entering and on his food, the devil says: You have no place to spend 
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the night and no evening meal; but when he enters without mentioning Allah’s name on entering, 

the devil says: You have found a place to spend the night, and when he does not mention Allah’s 

name at his food, he says: You have found a place to spend the night and an evening meal. 

MUSLIM#2018 a   ،ُاك ، حَدَّثنَاَ الضَّحَّ دُ بْنُ الْمُثنََّى الْعنَزَِيُّ عَنِ ابْنِ، جُرَیْجٍ أخَْبرََنيِ  -یعَْنيِ أبَاَ عَاصِمٍ  -حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

،ِ بیَْرِ، عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ َ عِنْدَ دخُُولِهِ  " أنََّهُ سَمِعَ النَّبيَِّ صلى الله علیه وسلم یقَوُلُ  أبَوُ الزُّ جُلُ بیَْتهَُ فذَكََرَ اللََّّ إِذاَ دخََلَ الرَّ

َ عِنْدَ دخُُولِهِ  .وَعِنْدَ طَعاَمِهِ قاَلَ الشَّیْطَانُ لاَ مَبِیتَ لكَُمْ وَلاَ عَشَاءَ  وَإِذاَ لمَْ  .قاَلَ الشَّیْطَانُ أدَْرَكْتمُُ الْمَبِیتَ وَإِذاَ دخََلَ فلَمَْ یذَْكُرِ اللََّّ

َ عِنْدَ طَعاَمِهِ قاَلَ أدَْرَكْتمُُ الْمَبِیتَ وَالْعشََاءَ  . "یذَْكُرِ اللََّّ  
Jabir b. 'Abdullah reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as saying:When a person enters his house and 

mentions the name of Allah at the time of entering it and while eating the food, Satan says 

(addressing himself: You have no place to spend the night and no evening meal; but when he 

enters without mentioning the name of Allah, the Satan says: You have found a place to spend 

the night, and when he does not mention the name of Allah while eating food, he (the Satan) says: 

You have found a place to spend the night and evening meal. 

SUNAN-ABI-DAWUD#3731  ِجُرَیْجٍ، أخَْبرََنيِ عَطَاءٌ، عَنْ حَدَّثنَاَ أحَْمَدُ بْنُ حَنْبلٍَ، حَدَّثنَاَ یحَْیىَ، عَنِ ابْن

ِ صلى الله علیه وسلم قاَلَ  ِ فإَنَِّ الشَّیْطَانَ لاَ یفَْتحَُ باَباً مُغْلقَاً وَأطَْفِ مِصْباَحَكَ  " جَابرٍِ، عَنِ النَّبيِ  أغَْلِقْ باَبكََ وَاذْكُرِ اسْمَ اللََّّ

رْ إِناَءَكَ وَلوَْ بِ  ِ وَخَم ِ ِ وَاذْكُرِ اسْمَ اللََّّ ِ وَأوَْكِ سِقاَءَكَ وَاذْكُرِ اسْمَ اللََّّ حَدَّثنَاَ أحَْمَدُ بْنُ حَنْبلٍَ،  "عوُدٍ تعَْرُضُهُ عَلیَْهِ وَاذْكُرِ اسْمَ اللََّّ

ِ صلى الله علیه وسلم قاَلَ  ِ أَ  " حَدَّثنَاَ یحَْیىَ، عَنِ ابْنِ جُرَیْجٍ، أخَْبرََنيِ عَطَاءٌ، عَنْ جَابرٍِ، عَنِ النَّبيِ  غْلِقْ باَبكََ وَاذْكُرِ اسْمَ اللََّّ

رْ إِناَءَكَ وَلوَْ بِ  ِ وَخَم ِ ِ وَأوَْكِ فإَنَِّ الشَّیْطَانَ لاَ یفَْتحَُ باَباً مُغْلقَاً وَأطَْفِ مِصْباَحَكَ وَاذْكُرِ اسْمَ اللََّّ عوُدٍ تعَْرُضُهُ عَلیَْهِ وَاذْكُرِ اسْمَ اللََّّ

 ِ " سِقاَءَكَ وَاذْكُرِ اسْمَ اللََّّ  
Jabir reported the Prophet (صلى الله عليه وسلم) as saying: Shut your door and make mention of Allah's name, for 

the devil does not open a door which has been shut; extinguish your lamp and make mention of 

Allah's name, cover up your vessel even by a piece of wood that you just put on it and make 

mention of Allah's name, and tie up your water-skin mentioning Allah's name. 

Quran--- On what kind of humans, Shytan can have authority or 

control? 

SURAH An-NAHL CHAPTER#16 VERSE#98-101 

جِیمِ فإَذِاَ قرََأتَْ الْقرُْآنَ فاَسْتعَِذْ  ِ مِنَ الشَّیْطَانِ الرَّ  بِاللََّّ
Transliteration 

98:  

Faitha qarata alqurana faistaAAith biAllahi mina alshshaytani alrrajeemi 

 

English: 98:  So when you recite the Qur'an, [first] seek refuge in Allah from Satan, the 

expelled [from His mercy]. 
 

Urdu 98:  
  سو جب تو قرآن پڑهنے لگے تو شیطان مردود سے الله کی پناہ لے

 

99   

  إِنَّهُ لیَْسَ لهَُ سُلْطَانٌ عَلىَ الَّذِینَ آمَنوُا وَعَلىَٰ رَبِ ھِمْ یتَوََكَّلوُنَ 
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Transliteration 

99:  

Innahu laysa lahu sultanun AAala allatheena amanoo waAAala rabbihim 

yatawakkaloona 
 

English: 99:  Indeed, there is for him no authority over those who have believed and rely 

upon their Lord. 
 

Urdu 99:  
  اس کا زور ان پرنہیں چلتا جو ایمان رکھتے ہیں اور اپنے رب پر بھروسہ کرتے ہیں

 

011   

 عَلىَ الَّذِینَ یتَوََلَّوْنهَُ وَالَّذِینَ هُم بِهِ مُشْرِكُونَ إِنَّمَا سُلْطَانهُُ 
 

Transliteration 

100:  

Innama sultanuhu AAala allatheena yatawallawnahu waallatheena hum bihi 

mushrikoona 
 

English: 100:  His authority is only over those who take him as an ally and those who 

through him associate others with Allah. 
 

Urdu 100:  
  اس کا زور تو انہیں پر ہے جو اسے دوست بناتے ہیں اور جو الله کے ساتھ شریک مانتے ہیں

 

010   

كَانَ آیةٍَ  لُ قاَلوُا إِنَّمَا أنَتَ  ۛ   وَإِذاَ بدََّلْناَ آیةًَ مَّ ُ أعَْلمَُ بمَِا ینُزَِ  بلَْ  ۛ   مُفْترٍَ  وَاللََّّ

 أكَْثرَُهُمْ لَا یعَْلمَُونَ 
 

Transliteration 

101:  

Waitha baddalna ayatan makana ayatin waAllahu aAAlamu bima yunazzilu 

qaloo innama anta muftarin bal aktharuhum la yaAAlamoona 
 

English: 101:  And when We substitute a verse in place of a verse - and Allah is most 

knowing of what He sends down - they say, "You, [O Muhammad], are but 

an inventor [of lies]." But most of them do not know. 
 

Urdu 101:  
اورجب ہم ایک آیت کی جگہ دوسری بدلتے ہیں اور الله خوب جانتا ہے جو اتارتا ہے تو کہتے 

  کہ تو بنا لاتا ہے یہ بات نہیں لیکن اکثر ان میں سے نہیں سمجھتےہیں 

WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(16:98:1) 

fa-idhā 

So when 
 

REM – prefixed resumption particle 

T – time adverb 

 الفاء استئنافية

 ظرف زمان
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(16:98:2) 

qarata 

you recite 
 

V – 2nd person masculine singular perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فاعلفعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع 

(16:98:3) 

l-qur'āna 

the Quran, 
 

PN – accusative masculine proper noun → Quran 

 اسم علم منصوب

(16:98:4) 

fa-is'taʿidh 

seek refuge 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine singular (form X) 

imperative verb 

 الفاء استئنافية

 فعل أمر

(16:98:5) 

bil-lahi 

in Allah 
 

P – prefixed preposition bi 

PN – genitive proper noun → Allah 

 جار ومجرور

(16:98:6) 

mina 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(16:98:7) 

l-shayṭāni 

the Shaitaan, 
 

PN – genitive masculine proper noun → Satan 

 مجروراسم علم 

(16:98:8) 

l-rajīmi 

the accursed. 
 

ADJ – genitive masculine singular adjective 

 صفة مجرورة
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(16:99:1) 

innahu 

Indeed he, 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 «ان»حرف نصب والهاء ضمير متصل في محل نصب اسم 

(16:99:2) 

laysa 

not 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 «كان»فعل ماض من اخوات 

(16:99:3) 

lahu 

for him 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(16:99:4) 

sul'ṭānun 

(is) any authority 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(16:99:5) 

ʿalā 

on 
 

P – preposition 

 حرف جر

(16:99:6) 

alladhīna 

those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(16:99:7) 

āmanū 

believe 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل
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(16:99:8) 

waʿalā 

and upon 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – preposition 

 الواو عاطفة

 حرف جر

(16:99:9) 

rabbihim 

their Lord 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine plural possessive 

pronoun 

 ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»اسم مجرور و

(16:99:10) 

yatawakkalūna 

they put their 

trust.  

V – 3rd person masculine plural (form V) imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(16:100:1) 

innamā 

Only 
 

ACC – accusative particle 

PREV – preventive particle mā 

 كافة ومكفوفة

(16:100:2) 

sul'ṭānuhu 

his authority 
 

N – nominative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular possessive 

pronoun 

 اسم مرفوع والهاء ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(16:100:3) 

ʿalā 

(is) over 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(16:100:4) 

alladhīna 

those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(16:100:5) 

yatawallawnahu 

take him as an 

ally  

V – 3rd person masculine plural (form V) imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل والهاء ضمير 

 متصل في محل نصب مفعول به

(16:100:6) 

wa-alladhīna 

and those who 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – masculine plural relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(16:100:7) 

hum 

[they] 
 

PRON – 3rd person masculine plural personal 

pronoun 

 ضمير منفصل

(16:100:8) 

bihi 

with Him  

P – prefixed preposition bi 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(16:100:9) 

mush'rikūna 

associate partners. 
 

N – nominative masculine plural (form IV) active 

participle 

 اسم مرفوع
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